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Thirty-ninth Patriarch Chan Master
Guangmu of Western Stupa Monastery
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A Lecture by the Venerable Master Hua on July 12, 1984
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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The master inherited the Dharma from Chan Master Huiji of
Yang Mountain.

A member of the sangha asked the master, “What constitutes
proper hearing?”

The master replied, “It doesn’t come in through the ears.”

The questioner: “Oh? What, then?”

The master replied: “Can you still hear?”

Another questioner: “Are the patriarch’s intent and the teaching’s
intent the same or different?

The master replied: “Let’s put aside sameness and difference for
a moment.

Tell me, what goes in and comes out of the mouth of a bottle?”

Another questioner: “What is the meaning of ‘the intent comes
from the West’”?

The master replied, “You do not have the Buddha nature.”

Another questioner: “What is meant by sudden?” The master
drew a circle.

Another questioner: “What is meant by gradual?” The master

waved his hand three times.

Commentary:

Today, Guo Li [the Master’s teaching assistant] was supposed to
explain the lesson, but I was concerned he would be afraid to do so.
Not wanting him to have to force himself reluctantly, I will do the
explaining.

This thirty-ninth generational patriarch is the third patriarch of the
Weiyang lineage.

He resided at Western Stupa Monastery, and his name was Chan
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master Guangmu. He spent most of his time in Hubei, so this essay
written about him uses a lot of expressions colloquial to that region.

The master, patriarch-to-be Guangmu, inherited the Dharma from
Chan Master Huiji of Yang Mountain. The Weiyang lineage derives
its name from a combination of Wei Mountain and Yang Mountain.
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Today I will tell you more clearly: I am a member of the Weiyang
lineage. But this patriarch puts me to shame. Originally, I was just a
monk who liked to eat. But once I felt shame, I began to take only
one meal at noon. But as my shame continues, I don’t even feel like
eating, so sometimes all I have is a piece of bread.

When I first arrived in America, Cuba and America were on the
verge of war. That got me to thinking: I have come to America, but
as yet I have made no personal contribution to America. Well, now
America and Cuba are on the verge of war. War brings terrible misery
to all living creatures. Human life is destroyed, and the harm done
to the economy is incalculable. Having reflected on that, I resolved
to ask the Buddhas and Bodhisattvas to imperceptibly keep the war
from happening,.

In asking that the war be dissolved before it even happens, I
certainly have to be quite sincere in my request. So this is what I
decided: “I will begin fasting while war between Cuba and America
has not yet broken out, and I will continue fasting until the Cuban
Crisis is resolved to good effect, meaning there will be no war and
genuine peace will prevail. Only then will I break my fast.”

I fasted for over a month. I fasted to the point that when a certain
person saw me he said, “Wow! Why aren’t you eating? Why are you
not taking any food or drinking more water? Fasting like that is very
hard to do!” Hearing that, I smiled to myself.

But at that time, a Buddhist disciple, what was his given name,
Zhou Guo Li?

Zhou Guo Li replies: “Yu Guo Xing.”

Master: “Ah, yes. Yu Guo Xing. Well, he was jealous. Look at
that! The disciple was jealous of his teacher! He told others, “I'm not
eating.” He said HE was fasting! “But,” he added, “I eat bread.” This
disciple through his description of his own “fasting” is indicating that
the master probably eats bread even though the master claims that he
does not eat rice.

Then, after almost five weeks, a joint agreement not to go to war
was reached between Cuba and America. Once The Soviet Union
removed its rockets from Cuba, President Kennedy and Cuba reached

a peace agreement. That is my experience regarding this matter.

s0To be continued
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